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I. Глава, в которой вы узнаете, почему мы этим занимаемся…


Знакомство с мировой детской литературой начинается, как правило,  с мультипликационных фильмов. Мы узнаем о приключениях Пиноккио и Буратино, и Алисы в Изумрудном Городе и волшебнике страны ОЗ, Вини-Пуха и его друзей…

И вдруг, мы понимаем, что Пиноккио почти не  похож на Буратино, герои «Изумрудного города» отдаленно напоминают героев страны ОЗ, а  диснеевский Вини-Пух  и его друзья совсем не похожи на привычных Вини-Пуха и Пятачка. 

(Слайд 2) В чем же дело? Почему герои наших любимых мультфильмов носят одинаковые имена, но выглядят и действуют по-разному?

(Слайд 3)Наше исследование мы посвятили одному из самых популярных мультипликационных персонажей, Вини-Пуху. Мы решили выяснить, какое произведение легло в основу  экранизации студии Дисней, кто его автор и главные герои. В дальнейшем мы планируем сравнить дилогию Алана Милна и перевод Бориса Заходера.

II. Глава, в которой вы узнаете об авторе книги «Вини-Пух» (Wine – the- Pooh).

(Слайд 4) Шотландец по происхождению, Алан Александр Милн, родился 18 января 1882 года. Он провел свое детство в Лондоне, где его отец работал в школе. Он продолжал свое образование Вестминстерской школе и знаменитом Тринити колледже в Кембридже. Будучи студентом Кембриджа, он редактировал студенческий журнал «Гранта» и его первые литературные опыты были опубликованы в юмористическом журнале «Панч». Через месяц после своего двадцати четырех летия, Милн начал работать в «Панче» в качестве помощника редактора.

В 1913 Милн женился на Дороти Дафне де Селинкот, от этого брака родился один сын, Кристофер.

В 1926 появилась первая версия Медвежонка с опилками в голове (по-английски –Bear of very little brain) «Винни-Пух».
A финальная часть книги, «Дом на пуховой опушке», была издана в 1928 году.

(Слайд 5)Дилогия посвящалась супруге Милна, Дороти, и его сыну – Кристоферу Робину Милну.

III. Глава, в которой вы узнаете, почему  плюшевого медведя назвали … 

Как и многие другие персонажи книги Милна,  Вини – Пух  получил имя от одной из реальных игрушек Кристофера Робина. (Слайд 6)В свою очередь, плюшевый мишка-игрушка Винни-Пух был назван по имени медведицы по кличке Виннипег (Винни), содержавшейся в 1920-х в Лондонском зоопарке. Медведица Виннипег (американский черный медведь),  попала в Великобританию как живой талисман Канадского армейского ветеринарного корпуса из Канады, а именно из окрестностей города Виннипег. Медведица полюбилась лондонцам, и военные не стали возражать против того, чтобы не забирать её из зоопарка  после войны. (Слайд 7)До конца дней (она умерла 12 мая 1934 года) медведица находилась на довольствии ветеринарного корпуса, о чём в 1919 году на её клетке сделали соответствующую надпись.

В 1924 году Алан Милн впервые пришёл в зоопарк с четырёхлетним сыном Кристофером Робином, который по-настоящему сдружился с Винни. За три года до этого Милн купил в универмаге Harrods и подарил сыну на его первый день рождения плюшевого медведя. После знакомства хозяина с Винни этот медведь получил имя в её честь. Реальными игрушками Кристофера Робина были также Пятачок, Иа-Иа без хвоста, Кенга, Ру и Тигра. Сову и Кролика Милн придумал сам.Вот так появилось имя медвежонка Вини-Пух.

Необходимо отметить, что по-английски между именем Винни и прозвищем Пух идёт артикль the, как это обычно в прозвищах или литературно-исторических персонажей. На многих европейских языках его зовут каким-то одним из этих двух имён: «Медведем Пухом» или «Медвежонком Винни» . В пересказе Заходера и в титрах советских мультфильмов имя Пуха пишется, как и в оригинале Милна, через дефис: Винни-Пух.

IV. Глава, которой вы узнаете, все о книгах и о том, где происходит действие…

Винни-Пух — главный персонаж двух книг Милна: «Вини-Пух» (Winnie-the-Pooh). (Слайд 8) Первая глава опубликована в газете перед Рождеством, 24 декабря 1925 года, а  первое отдельное издание вышло 14 октября 1926 года.  Произведения рассказывают о приключения игрушечных героев в сказочных ситуациях, о дружбе и взаимопомощи.

Автор  выражает любовь к детству, к детским фантазиям. Основная мысль этого произведения – детство, неповторимая пора, и каждый ребенок является первооткрывателем своего мира.

Действие книг о Пухе происходит в лесу Эшдаун в графстве Восточный Сассекс, Англия, представленном в книге как Стоакровый лес. 

«Винни-Пух» представляет собой дилогию, но каждая из двух книг Милна распадается на 10 рассказов (stories) с собственным сюжетом, которые могут читаться, экранизироваться и т. д. независимо друг от друга. 

· (Слайд 9)Первая книга — Winnie-the-Pooh: 

1.We Are Introduced to Winnie-the-Pooh and Some Bees and the Stories Begin (…в которой мы знакомимся с Винни-Пухом и несколькими пчёлами). 

2. Pooh Goes Visiting and Gets Into a Tight Place (…в которой Винни-Пух пошёл в гости, а попал в безвыходное положение). 

3. Pooh and Piglet Go Hunting and Nearly Catch a Woozle (…в которой Пух и Пятачок отправились на охоту и чуть-чуть не поймали Буку). 

4. Eeyore Loses A Tail and Pooh Finds One (…в которой Иа-Иа теряет хвост, а Пух находит). 

5. Piglet Meets a Heffalump (…в которой Пятачок встречает Слонопотама). 

6. Eeyore Has A Birthday And Gets Two Presents (…в которой у Иа-Иа был день рождения, а Пятачок чуть-чуть не улетел на Луну). 

7. Kanga And Baby Roo Come To The Forest And Piglet Has A Bath (…в которой Кенга и Крошка Ру появляются в лесу, а Пятачок принимает ванну). 

8. Christopher Robin Leads An Expotition To The North Pole (…в которой Кристофер Робин организует «искпедицию» к Северному Полюсу). 

9. Piglet Is Entirely Surrounded By Water (…в которой Пятачок совершенно окружён водой). 

10. Christopher Robin Gives Pooh A Party and We Say Goodbye (…в которой Кристофер Робин устраивает торжественный Пиргорой и мы говорим Всем-Всем-Всем До Свиданья). 

(Слайд 10) Вторая книга — The House at Pooh Corner: 

1. A House Is Built At Pooh Corner For Eeyore (…в которой для Иа-Иа строят дом на Пуховой опушке). 

2. Tigger Comes to the Forest and Has Breakfast (…в которой в лес приходит Тигра и завтракает). 

3. A Search is Organdized, and Piglet Nearly Meets the Heffalump Again (…в которой организуются поиски, а Пятачок опять чуть-чуть не попался Слонопотаму). 

4. It Is Shown That Tiggers Don’t Climb Trees (…в которой выясняется, что Тигры не лазят по деревьям). 

5. Rabbit Has a Busy Day, and We Learn What Christopher Robin Does in the Mornings (…в которой Кролик очень занят и мы впервые встречаемся с Пятнистым Щасвирнусом). 

6. Pooh Invents a New Game and Eeyore Joins In (…в которой Пух изобретает новую игру и в неё включается Иа-Иа). 

7. Tigger Is Unbounced (…в которой Тигру укрощают). 

8. Piglet Does a Very Grand Thing (…в которой Пятачок совершает великий подвиг). 

9. Eeyore Finds the Wolery and Owl Moves Into It (…в которой Иа находит совешник и Сова переезжает). 

10. Christopher Robin and Pooh Come to an Enchanted Place, and We Leave Them There (…в которой мы оставляем Кристофера Робина и Винни-Пуха в зачарованном месте). 

V. Глава, в которой вы узнаете поближе главных героев…

(Слайд 11) Винни-Пух, он же Д. П. (Друг Пятачка), П. К. (Приятель Кролика), О. П. (Открыватель Полюса), У. И.-И. (Утешитель Иа-Иа) и Н. Х. (Находитель Хвоста) — это наивный, добродушный и скромный «Медведь с Маленькими Мозгами» (англ. Bear of Very Little Brain). Пуха «пугают длинные слова», он забывчив, но нередко в его голову приходят блестящие идеи. Любимые занятия Пуха — сочинять стихи, и есть мёд. Кроме того, Пух — творец, главный поэт Стоакрового (Чудесного) леса, он постоянно слагает стихи из шума, звучащего у него в голове. Винни-Пух сочиняет Шумелки, Кричалки, Ворчалки, Сопелки, Хвалебные песни, и даже рассуждает;  «Кричалки – это не такие вещи, которые вы находите, когда хотите, это вещи, которые находят вас».

Тара-тара-тара-ра!

Трам-пам-пам-тарам-пам-па!

Тири-тири-тири-ри,

Трам-пам-пам-тиририм-пим-пим! (Ворчалка).

Плюшевый медведь Винни-Пух – воплощение оптимизма и находчивости. И хотя,  голова набита опилками, ему приходится много думать, он невероятно изобретателен. То он изображает из себя тучку на синем небе, пытаясь обмануть пчел и полакомиться медом («Я притворюсь, как будто я маленькая черная тучка. Тогда они не догадаются!»), то решает вырыть Очень  Глубокую Яму, чтобы поймать Слонопотама («Первое, что пришло Пуху в голову, вырыть Очень Глубокую Яму, а потом Слонопотам пойдет гулять и упадет в эту яму, и…»). Немножко обжора, немножко поэт, Винни-Пух жизнерадостен и на каждый случай сочиняет песенку, которую громко распевает:

Мишка очень любит мед!

Почему? Кто поймет?

В самом деле, почему

Мед так нравится ему? (Перевод Б. Заходера)

Неунывающий Пух готов всегда придти на помощь друзьям и одарить их своим оптимизмом. Наверное, за это Кристофер Робин любит «глупенького мишку» больше всех остальных игрушек.

(Слайд 12) Кристофер Робин – шестилетний мальчик – несомненно главный герой всех рассказов. Для всех обитателей Леса  он остается непререкаемым авторитетом. Именно его зовут на помощь в трудных случаях, именно он – самый умный: он умеет писать, он изобретательный и знающий, он придумывает «Экспедицию» на Северный Полюс, о котором звери не имеют ни малейшего понятия.

(Слайд 13) А вот и другой характер – пессимист ослик Иа-Иа, которому всегда грустно. Он понуро смотрит то на землю, то на свое отражение в воде. «Теперь все понятно. Удивляться не приходиться… Чего от них ждать!.. Я так и думал…Но всем наплевать. Никому дела нет. Душераздирающее зрелище…».

Чуть иронично обрисован и Пятачок, который гордится своим предком, и осторожный Кролик, говорящий из норы, что «совсем, совсем никого нет дома», потому что нельзя пускать в нору кого попало. Кролик еще и практичен: когда Пух застрял у него в норе, то Кролик использовал его ноги для сушки белья «…Кристофер Робин читал вслух именно такую…, то есть понятную и интересную, книжку возле Северного Края Пуха, а Кролик вешал выстиранное белье на его Южный Край…».

(Слайд 13)Смеется Милн и над ученой Совой, не очень-то умеющей даже писать, но боящейся потерять свой авторитет. Поэтому она, прежде чем сделать надпись на горшке из-под меда, допытывается, сможет ли Пух прочитать хоть что- нибудь. Но зато говорит она страшно высокопарно, как и положено «очень ученому»: «А Сова говорила и говорила какие-то ужасно длинные слова, и слова эти становились все длиннее и длиннее…Наконец она вернулась туда, откуда начала…»

VI. Заключение.

Сказка Милна привлекает своей  интонацией, в которой добродушная насмешка соединилась с непринужденностью. Сочетание этих качеств выразило радостное ощущение жизни – прелесть ее шутливых ситуаций. В этом секрет необычной популярности сказки Милна, переведенной на многие языки народов мира. С. Я.
Маршак считал писателя «прямым наследником» традиций классика английской поэзии Эдварда Лира. Приключения медвежонка Винни любимы как взрослыми, так и детьми.
Проведенный  опрос, устроенный английским радио показал, что эта книга заняла 17 место в списке наиболее ярких и значительных произведений, опубликованных в двадцатом веке. (Слайд 16) Винни-Пух по популярности среди мультяшных персонажей компании Disney World занимает второе место после Микки-Мауса. (Слайд 18)О популярности Винни-Пуха говорит тот факт, что  в Польше что в Варшаве и Познани его имя носят улицы. Официальная дата рождения Винни-Пуха 21 августа 1921 года, когда Кристоферу Робину Милну исполнился год. В этот день Милн подарил сыну плюшевого медведя. (слайд 17) Игрушки Кристофера Робина, (кроме Крошки Ру, который не сохранился), с 1947 года выставлены в Нью-Йоркской  публичной библиотеке.  Многие британцы считают, что эта важнейшая часть культурного наследия страны должна вернуться на родину.

(Слайд 19) 11 апреля 2006 года на Аллее Звезд в Голливуде была торжественно открыта  Звезда по имени Вини-Пух.
Книги о приключениях плюшевого медведя переведены на 25 языков мира.

(слайд 20)В 1958 году советский писатель Борис Владимирович  Зоходер перевел несколько глав на русский язык. Но этой стороне жизни Вини-Пуха будет посвящено наше дальнейшее исследование.

Использованные материалы:

1. http//home.disney.com

2. http// wikipedia.ru

3. Милн А.А. Мы с Вини-Пухом.: Москва, Просвещение, 1999

4. Милн А.А. Вини-Пух: Дом на Пуховой опушке.: Москва, Просвещение, 1999



